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REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE GOLF

LADIES’ BRITISH AMATEUR CHAMPIONSHIP
Carnoustie GC. 26 - 30 de junio de 2012

Lugar:

Carnoustie
The Championship Course
Carnoustie Golf Links Management Committee 
20 Links Parade 
Carnoustie, Angus DD7 7JF 
Tel: +44 (0)1241 802270; Fax: +44 (0)1241 802271; Email:  golf@carnoustiegolflinks.co.uk
Website: www.carnoustiegolflinks.co.uk 

Jugadoras seleccionadas por el CTAF:

1. Silvia Bañón
2. Teresa Caballer
3. Camilla Hedberg
4. Noemí Jiménez
5. Marta Sanz
6. Rocío Sánchez

Capitana: Mabel Pascual del Pobil	620 272 693
Entrenadora: Marta Figueras-Dotti

Viaje: 

El aeropuerto de Edimburgo está a 1 hora y media del golf.
MARTA FIGUERAS-DOTTI / Mª ISABEL PASCUAL DEL POBIL / CAMILLA HEDBERG / MARTA SANZ / SILVIA BAÑÓN / NOEMÍ JIMÉNEZ / ROCÍO SÁNCHEZ:
VUELOS DE EASYJET
23/06 MAD EDI 15:20 – 17:10
30/06 EDI MAD 18:40 – 22:40

TERESA CABALLER 
23/06 tren ALC – MAD 7:00 – 10:17
Easyjet 23/06 MAD EDI 15:20 – 17:10
01/07 EDI Cardiff a primera hora. Dormirá el 30 junio en hotel cerca aeropuerto de Edimburgo.

BANON/SILVIA   
23/06 tren ALC – MAD 7:00 – 10:17
01/07 tren MAD – ALC 9:25 – 12:42

HEDBERG/CAMILLA                                                             
23/06 AVE BCN – MAD 9:00 – 11:45 
01/07 AVE MAD – BCN 8:30 – 11:21 

 1.JIMENEZ/NOEMI   2.SANCHEZ/ROCIO                                             
23/06 AVE AGP - MAD 9:00 – 11:50
01/07 AVE  MAD – AGP 9:35 – 12:17

Los datos para las tarjetas de embarque son:
Usuario: mluz@halcon-viajes.es
Contraseña: halconm28


El día 30 de junio se juega la semifinal por la mañana y la final por la tarde (entrega de premios prevista para las 16:30 horas) 

Coches alquiler: hemos reservado 1 furgoneta de 7 plazas y otra de 5/7 para que os quepa bien todo. 

En campeonatos con fase eliminatoria, las jugadoras que ya hayan finalizado su participación, deberán hacer de caddie a sus compañeras, seguir los partidos…, en definitiva, apoyarse unas a otras como exige el espíritu deportivo de equipo.
Solamente podrán volverse a casa cuando haya una causa que así lo justifique y siempre bajo la aprobación de la capitana.
	
En aplicación el punto 2.h) de las Directrices de Actuación de las jugadoras subvencionadas por el CTAF, una vez confirmada vuestra participación y plan de viaje, se emitirán los billetes correspondientes en la fecha señalada. Cualquier anulación o modificación posterior a esta fecha, tendrá que ser aprobada por la capitana o, en su ausencia, por el Comité Femenino, en cualquier caso, el gasto ocasionado correrá por cuenta de la propia jugadora. Ella misma deberá consultar en la web de la compañía el posible cambio y después contactar directamente con Elena Rubio, de la agencia HALCÓN VIAJES Tel.: 91 451 82 27 Horario: 09.30-14.30 h. y 16.00-18.30 h. de lunes a viernes. Fuera de éste horario, se podrá contactar con el TELÉFONO DE ATENCIÓN 24 HORAS  902 998 869. 


Alojamiento:

LINKSVIEW GUEST HOUSE CARNOUSTIE
June and Phil McConville
16 Links Parade, Carnoustie 
DD7 7JF
Telephone +44 (0) 1241 411195 the rate would be in total £2200 for the 7 nights (3 twin & 1 single) – incluye alojamiento de Mabel.
1. 3 twin rooms for 6 players to be confirmed
1. 1 single room for Marta Figueras-Dotti
1. 1 single room for Mabel Pascual del Pobil, en un hotel a 1 km de éste (£45 per night, including breakfast. The total for 7 nights will be £315)
1. Arrival date: Saturday June 23rd 
1. Departure date: Saturday June 30th
ESTÁ TODO PAGADO

Mabel se quedará  en este hotel, a vuestra llegada, Phil McConville se ha ofrecido a acompañarte hasta allí:
THE STATION HOTELION ROAD
Station Road, Carnoustie
[bookmark: _GoBack]DD7 6AR
Telephone number is +44 (0) 1241 852447
Email: enquiry@stationhotel.uk.com

Programa del campeonato:
Sunday 24 June 	Official Practice Day 		11.30 – 17.00hrs
Monday 25 June 	Official Practice Day 		08.00 – 15.00hrs
	Registration of Competitors 	08.00 – 14.00hrs
	Publication of 1st & 2nd round draw 	6.30hrs
Tuesday 26 June 	Qualifying Round 1 (3 balls) 	07.00–15.45hrs approx
Wednesday 27 June 	Qualifying Round 2 (3 balls)		07.00–15.45hrs approx
Thursday 28 June 	Matchplay 1st Rnd 		07.30 – 11.38hrs
	Matchplay 2nd Rnd		12.00 – 15.45hrs
Friday 29 June	Matchplay 3rd Rnd 		08.30 – 09.40hrs
	Quarter Finals 			13.00 – 13.45hrs
Saturday 30 June 	Semi Finals 			0830 – 08.40hrs
	Final (18 holes) 			13.00hrs
		Prize Presentation 			16.30 hrs. approx.
Prácticas y carritos eléctricos:

Sunday
12.18 - Silvia, Teresa & Camilla
12.26 - Rocio, Noemi & Marta

Monday
10.08 - Silvia, Teresa & Camilla
10.16 - Rocio, Noemi & Marta

Uniformidad:

Uniforme de juego.

NOTA 1:
Es conveniente que viajéis con la Tarjeta Sanitaria Europea. Es totalmente gratuita y tiene validez por un año. Se tramita en cualquier oficina del Instituto Nacional de la Seguridad Social, en la Dirección Provincial y facilita los trámites de asistencia sanitaria urgente a los beneficiarios de países miembros. Ahora se puede solicitar por Internet: https://sede.seg-social.gob.es/Sede_1/Lanzadera/index.htm?URL=98  y la envían a cada domicilio.

NOTA 2:
ACTUALIZACIÓN DE HANDICAPS en competiciones Internacionales fuera de España:

Es responsabilidad de cada jugadora enviar sus tarjetas una vez finalizado el campeonato, como máximo en las siguientes 48 horas, para que su hándicap sea actualizado en la base de datos de la Real Federación Española de Golf a su debido tiempo. Deberéis enviarlas a la atención de José Ane (joseane@rfegolf.es ) y a la de Agustín Zorrilla (azorrilla@rfegolf.es). Podéis enviarlo también por fax (91 556 32 90) Deberán figurar además los siguientes valores: par, valor de campo, slope y ASC de cada día. 

NOTA 3: Normativa antidopaje
Os recordamos que como deportistas españolas tenéis la obligación de estar al corriente de la legislación en materia de dopaje y cumplir la normativa*. Como es vuestra responsabilidad y las repercusiones os afectarían a vosotras directamente, como norma general, no toméis ningún medicamento sin aseguraros por el prospecto que no contiene sustancia que dé lugar a un resultado adverso en control de dopaje. 

*Ley Orgánica 7/2006, de 21 de noviembre, de protección de la salud y de lucha contra el dopaje en el deporte y RESOLUCIÓN de 30 de noviembre de 2011, de la Presidencia del Consejo Superior de Deportes, por la que se aprueba la lista de sustancias y métodos prohibidos en el deporte. 

Provisión:

Justificación de gastos relativos a este campeonato:
Para recibir el reembolso correspondiente, deberéis presentar a la R.F.E.G la plantilla de liquidación de vuestros gastos adjuntando los originales de las facturas en el plazo de un mes desde la finalización del campeonato.
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